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NOTE--In case of a marriage on the point of death, when the dying party, bomg ph)ncally unable, cannot sign
the Instrument or mark, it shall be sufficient for one of the witnesses to the marriage to siga in his name which shall be
attested by the person_!olemnmng the marriage in the follo wing form:

1 HEREBY CETIFY that the contracting party...... sk Ty 7 Ve being on the point of death
" and¢physically unable to sign the foregoing marriage contract by ugnature or mark, one of the witnesses to the marriage

signed for him or her said contract by writing the dying party’s name and beneath it, the witness, own signature pre-
ceded by the preposition ‘By’.

'

Judge, Jusuce of the Peace, Priest, Mmuter, etc.

INSTRUCTIONS
1. A copy of this contract must be furnished to cither of the contracting parties, another copy must be sent, not
later than 15 days in case of marriage “in articulo mortis” or at a place more than 15 kms. distant from municipal building,
after the solemnization of their marriage the Local Civil Registrar of the municipality where the mariage was performed,

and the copy (with marriage license, etc.) to be retained by the person solemnizing the marriage in the files he must keep
(Rep. Act 386 Arts. 68, 73, and 74). )

'2. For marriagé Between Filipino citizens -abroad, consuls and vice-consuls of the Republic of the Philippines shall sent
the copy pertaining the local civil registrar (mentioned in No. 1) to the Civil Registrar-General, Manila. The duties of
the local registrar and a judge or justice of the peace, with regard to the celebration of marriage shall be performed by
such consuls and vice-consuls (Rep. Act 386. Art. 75).

'SOME PENAL PROVISIONS OF ACT -3613 .

Any priest or minister solemnizing marriage without' being authorized by the Director of the Bureau of the Public
Libraries or who upon solemnizing Marriage, refuses to exhibit his authorization in force when called upon to do so by
the parties or parent, grandparents, guardians, or- person having charge: and any bishop or officer, pneu or minister of
any church, religion or sect the regulations and practices whereof require banns or publications previous to the solem-
nizations of marriage in accordance with section 10, who authorizes the immediate solemnization of marriage that is
subsequently declared illegal, or any officer, priest or minister solemnizing marriage in violation of the provisions of this Act,
shall be punished by imprisonment for not less than one month nor more than two years, or by a fine of not less than two
hundred’ pesos nor:more than two, thousand pesos. S(ec. 39). % : % et

Any ufficer, minister or priest, solemnizing marriage in a place other than those authorized by this Act shall be pu-
nished byea fine of not less than twenty-five pesos nor more than three hundred pesos, or by 'mpnsonment for not more
than one month, or both in the discretion of the court. (Sec. 40). :

“ Any officer, priest or minister failing to deliver to either contracting pirties one of the copi2s of the marriage contract
or to forward the other copy to the authorities within the period fixed by law said purpose, shall be punished for not
more than one month or, by a fine of not more than three hundred pesos or both, ift the dnscrenon of the court. (Sec. 41)

Any officer, priest, or minister, who having solemnized a marriage “In Articulo Mortis” or any other marriage of an
execptional character, shall fail to comply with the provisions of Chapter 11 of this Act, shall be punished by imprisonment
for not less than one month nor more than two years, or by a fine of not more than three hundred pesos nor more than
two thousand pesos, or both in the discretion of the court (Sec. 43).

-. Any violation of any provisions of this Act not especifically penalized, or of the regulations to be promulgated by the
proper authorities shall be punished by a fine of not more than two hundred pesos or .by imprisonment for pot.more thaa
one month, or both, m the dxscre.wn of the court (Sec. 44).

Any pnest or minister of the gospel of any dcnommauon, church, sect, or rellglon convu’:te’d of Lhé vfohhon of any of
the provisions of this Act or any crime, involving moral turpitude shall in addition to the penalties incurred in cach case

be disqualified to solemnize marriage for a penod of not less than six momlu nor mor than six years at the discretion of
the court. (Sec. 46 as amended by Act. 4236)



